
Bijlage G 2-a bij de Vreeniael ingencirculaire  

Ci t t rekse l  uit  he: '<luchtelinceni-rrdrag uil  het Pro toco l  van 

31 januari  1967 me: ar:ikelsgewijzr toel?ch:ing. 

Ar t ike l  l ( V e r d r a g )  

Definitie van de t e r m  "iluchteling" 

A.  Voor de  toepassing van dit Verdrag  geldt a l s  "vi-~chteling" elke 

persoon  : 

1. Die krachtens de  Regelingen van 12 mei  1926 en 30 juni 1928 

of k rach tens  d e  Overeenkomsten van 28 oktober  1933 en 10 f e -  

b r u a r i  1938, het Pro toco l  van 14 s e p t e m b e r  1939 of het Statuut 

van de  Internat ionale  Viuchtelingenorganisatie a l s  vluchteling 

werd beschouwd. 

De door de  Internat ionale  Vluchtelingenorganisatie gedurende 

h a a r  mandaat  genomen besl iss ingen :vaarbij pe rsonen  niet in  

aanmerk ing  werden gebracht  voor de  bescherming  en de  hulp 

van die  organisat ie ,  vornien geen be lemmer ing  voor het v e r -  

lenen van d e  s ta tus  van vluchteling a a n  personen die  aan  de 

voorwaarden van lid 2 van deze afdeling voldoen; 

2 .  Die, ten gevolge van g e b e ~ r t e n i s s e n  welke v66r 1 januari 1951 

hebben plaats  gevonden, en uit gegronde v r e e s  voor vervolging 

wegens zi jn  r a s ,  godsdienst ,  nationaliteit ,  het  behoren tot een 

bepaalde soc ia le  g roep  of zi jn  politieke overtuiging, zich be i ind t  

buiten het land waarvan hi j  de nationaliteit  bezi t ,  en die  de be-  

scherming  van dat land niet kan of, uit  hoofde van bovenbedoelde 

v r e e s ,  niet wil inroepen,  of d ie ,  indien hij geen nationaliteit  be-  

zit  e n  tengevolge van bovenbedoelde gebeurtenissen verblijft  

buiten het land waar  h i j  v roeger  zi jn  gewone verblijfplaats had, 

daarheen  m e t  kan of, uit  hoofde van bovenbedoelde v r e e s ,  niet 

wil t e rugkeren .  

Indien een persoon  rneei- dan é6n nationaliteit  bezit,  betekent de 

t e r m  "het land waarvan hi j  de  nationaliteit  bezit" elk \,an de  

landen waarvan hi j  de  nationaliteit  bezit.  

Een persoon  wordt niet geacht van de bescherming  van het  land 

waarvan h i j  d e  nationaliteit  bezi t ,  verstoken t e  zijn, indien h j ,  

zonder  geldige redenen ingegeven door  gegronde v r e e s ,  de be-  

s c h e r m i n g  van één van de landen waarvan hij d e  

- nationaliteit  - 
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n a t i o n a l i t e i t  b e z i t ,  n i e t  i n r o e p t .  

B. 1. Voor de  t o e p a s s i n g  van d i t  Verdrag be tekenen  i n  a r t i k e l  

1, a f d e l i n g  A ,  de  woorden " g e b e u r t e n i s s e n  welke v6Ór 1 

j a n u a r i  1951 hebben p l a a t s  gevonden" h e t z i j  

a .  " g e b e u r t e n i s s e n  welke v66r  1 j a n u a r i  1951 i n  Europa - 
hebben p l a a t s  gevondentq! h e t z i j  

b. " g e b e u r t e n i s s e n  welke v66r  1 j a n u a r i  1951 i n  2uropa of 

e l d e r s  hebben p l a a t a  gevondentt l 

e l k e  ~ e r d r a g s l u î  t ende  S t a a t  a a l  b i j  de  onder tekening ,  b1 - 
k r a c h t i g i n g  of t o e t r e d i n g  e e n  v e r k l a r i n g  a f l e g g e n ,  waar in  

wordt t e  kennen gegeven, welke van deze  omsohr i jv ingen  h i j  

voornemens i s  t o e  t e  passen  met b e t r e k k i n g  t o t  z i j n  ver-  

p l i c h t i n g e n  k r a c h t e n s  d i  t Verdrag .  

2 .  E l k e  V e r d r a g s l u i t e n d e  S t a a t  d i e  de  omsch r i j v ing  a. h e e f t  

aanvaard ,  kan t e  a l l e n  t i j d e  doo r  middel van  e e n  kennis-  

geving  a a n  de  S e c r e t a r i s - G e n e r a a l  van de Verenigde Na t i e8  

z i j n  v e r p l i c h t i n g e n  u i t b r e i d e n  door  omsch r i j v ing  d. t e  

aanvaarden.  

C. D i t  Verdrag houdt  op van  t o e p a s s i n g  t e  z i j n  op e l k e  per-  

soon d i e  v a l t  onder  do b e p a l i n g s n  van a f d e l i n g  A ,  i nd i en :  

1. H i j  v r i j w i l l i g  wederom de  bescherming  i n r o e p t  van h e t  

l and  waarvan h i j  de  n a t i o n a l i t e i t  b e z i t !  

2. H i j ,  i n d i e n  h i j  z i j n  n a t i o n a l i t e i t  had v e r l o r e n ,  deze 

vriJFPi11ig h e e f t  herkregen!  

3. H i j  e en  nieuwe n a t i o n a l i t e i t  h e e f t  ve rk regen  en  d e  be- 

scherming g e n i e t  van  h e t  l and  waarvan h i j  de  nieuwe n a t i o-  

n a l i t e i t  b e z i t 1  

4. H i j  z i c h  v r i j w i l l i g  opnieuw h e e f t  g e v è s t i g d  i n  h e t  l and  

d a t  h i j  bad v e r l a t e n  of waa rbu i t en  h i j  u i t  v r e e s  voor  v e r-  

v o l g i n g  v e r b l i j f  h i e l d !  

5. H i j  n i e t  l a n g e r  kan b l i j v e n  weigeren de bescherming van 

h e t  l a n d  waarvan h i j  d e  n a t i o n a l t r e i t  b e z i t ,  i n  t e  roepen,  

omdat de omstandigheden i n  verband  waarmede h i j  was erkend 

a l e  v l u c h t e l i n g ,  hebben opgehouden t e  be s t aan !  

Met d i e n  v e r s t a n d e  e c h t e r ,  d a t  d i t  l i d  n i e t  van  t o e p a s s i n g  

i s  op een v i u c h t e l i n g  d i e  onder  l i d  1 van  a f d e l i n g  A van 



d i t  a r t i k e l  v a l t ,  en d i e  dwingende redenen, voor tvloeiende 

u i t  vroegere  vervolging,  kan aanvoeren om t e  weigeren de 

bescherming van he t  land waarvan h i j  de  n a t i o n a l i t e i t  b e z i t ,  

i n  t e  roepen1 

6. Bi  j ,  i n d i e n  h i j  geen n a t i o n a l i t e i t  b e z i t ,  kan t e rugkeren  

naa r  h e t  l a n d  waar h i j  v roeger  z i j n  gewone v e r b l i j f p l a a t s  had, 

omdat de omstandigheden i n  verband waarmede h i j  was erkend 

a l s  v l u c h t e l i n g ,  hebben opgehouden t e  bes taan1 

Met d i e n  ve r s tande  e c h t e r ,  d a t  d i t  l i d  n i e t  van toepass ing  

i a  op een v l u c h t e l i n g  d i e  onder l i d  1 van a f d e l i n g  A van 

d i t  a r t i k e l  v a l t ,  en  d i e  dwingende redenen, voor tvlooiende u i t  

vroegere  ve rvo lg ing ,  kan aanvoeren om t e  weigeren naar  h e t  

l and  waar h i j  v roeger  z i j n  gewone v e r b l i j f p l a a t s  had, t e r u g  

t e  keren. 

D ,  D i t  Verdrag i s  n i e t  van toepass ing  op personen,  d i e  thans  

bescherming of b i j s t a n d  gen ie ten  van andere organen of in-  

s t e l l i n g e n  van de Verenigde N a t i e s  dan van de  Hoge Commissaris 

van de  Verenigde Nat ioe  voor de  Vluchte l ingen,  

Wanneer deze bescherming of b i j s t a n d  om welke reden ook i s  

opgehouden, zonder d a t  de  p o s i t i e  van zodanige personen de- 

f i n i t i e f  geregeld  i s  i n  overeenstemming met de deabc t re f fende  

r e s o l u t i e s  van de Algemene Vergadering van de  Verenigde Na- 

t i e s ,  z u l l e n  deze  personen van rechtswege onder d i t  Verdrag 

v a l l e n ,  

E. D i t  Verdrag i s  n i e t  van toepaes ing  op een persoon d i e  door de 

bevoegde a u t o r i t e i t e n  van h e t  land waar h i j  z i c h  h e e f t  gevos- 

t i g d ,  beschouwd wordt de  rech ten  en v e r p l i c h t i n g e n  t e  hebben, 

aan h e t  b e z i t  van de n a t i o n a l i t e i t  van d a t  l and  verbonden. 

F,  De bepalingen van d i t  Verdrag z i j n  n i e t  van t o e p a s s i n g  op een 

persoon t en  aanz ien  van wie e r  e r n s t i g e  redenen z i j n  om t e  

v e r o n d e r s t e l l e n ,  data  

a .  h l  j een m i s d r i j f  tegen de vrede,  een o o r l ~ g s m i s d r i  j f  of 

een m i s d r i j f  tegen de mensel i jkheid  h e e f t  begaan, zoa l s  

- omschreven - 



omschreven in  de internationale overeenkomsten welke zijn opgesteld 

om bepalingen met betrekking tot deze misdrijven in het leven te 

roepen; 

b. hij  een ernstig, niet-politiek misdrijf heeft begaan buiten het land 

van toevlucht, voordat hij  tot dit land als vluchteling i s  toegelaten; 

c. hij  zich schuldig heeft gemaakt aan handelingen welke in stri jd zijn 

met de doelstellingen en beginselen van de Verenigde Naties. 

Artikel 1 (Protocol van 31 januari 1967) 

1. De Staten welke parti j  zijn bij dit Protocol verplichten zich 

de artikelen 2 tot en met 34 van het Verdrag toe t e  passen op 

vluchtelingen zoals hieronder omschreven. 

2 .  Voor de toepassing van dit Protocol wordt onder "vluchteling" 

verstaan, behalve wat betreft de toepassing van het derde lid van 

dit artikel, elke persoon die aan de omschrijving vervat in het 

eers te  artikel van het Verdrag voldoet, alsof de zinsneden "ten 

gevolge van gebeurtenissen welke v66r 1 januari 1951 hebben 

plaats gevonden", en "ten gevolge van bovenbedoelde gebeurte- 

nissen" uit artikel IA, lid 2 ,  waren weggelaten. 

3. Dit Protocol is zonder enige geografische begrenzing van toepas- 

sing op alle Staten welke hierbij parti j  zijn, met dien verstande 

dat de verklaringen die overeenkomstig het bepaalde in artikel 

1B (1) (a)  van het Verdrag zijn afgelegd door de Staten die reeds 

parti j  zijn bij het Verdrag, eveneens onder dit Protocol van toe- 

passing zijn, tenzij de verplichtingen van de verklarende Staat op 

grond van het bepaalde in artikel 1B (2) van het Verdrag zijn uit- 

gebreid. 

Toelichting bij artikel 1 van het Verdrag juncto artikel 1 van het 

Protocol van 31 januari 1967. 

a r t .  IA (1) van De Regeling van 12 mei 1926 betreft de afgifte van identiteitscertifi- 
het Verdrag caten aan Russische en Armeense vluchtelingen. 

De Regelingen van 30 juni 1928 betreffen de rechtspositie van Russische 

en Armeense vluchtelingen en de uitbreiding tot andere categorieen 

vluchtelingen van bepaalde maatregelen ten gunste van Russische en 

Armeense vluchtelingen genomen. 

De Overeenkomst van 28 oktober 1933 betreft de internationale status 

van vluchtelingen. 
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ar t  1A (2)  van het 
Verdrag juncto a r t .  
1,  lid 2 ,  van het 
Protocol van 31 jan. 
1967 

ar t  1 B van het 
Verdrag juncto ar t .  
1, lid 3, van het 
Protocol van 31 
jan. 19C7 

a r t .  1C ( 5 )  en 
(6)  van het Verdrag 

a r t .  1 F  (b)  van 
het Verdrag 

De Overeenkomst van 10 februari  1938 betreft de status van uit 
Duitsland afkomstige vluchtelingen. 
Het Protocol van 14 september 1939, breidt de toepasselijkheid 
van de Overeenkomst van 10 februari  1938 uit tot vluchtelingen, 
afkomstig uit de oude Oostenrijkse Republiek. 
Tot de vluchtelingen, op wie de vorenstaande regelingen en over- 
eenkomsten van toepassing zijn, behoren in  de eers te  plaats de 
vluchtelingen, die reeds v66r de tweede wereldoorlog in  Nederland 
waren en reeds toen als  vluchteling werden aangemerkt. 
Het statuut van de Internationale Vluchtelingenorganisatie werd 
goedgekeurd bij de wet van 3 juli 1947 ( S s .  H 223); 
tekst en vertaling van het statuut zijn 6pgenomen in Staatsblad I 
499. 

Krachtens a r t .  1, lid 2, van dit Protocol wordt de in a r t .  IA  (2)  
van het Verdrag gegeven omschrijving van een vluchteling gewijzigd 
in die zin dat de gestelde datumgrens van l januari 1951 vervalt, 
zodat ook personen die tengevolge van gebeurtenissen die ná deze 
datum hebben plaats gevonden uit hun land zijn gevlucht en daarheen 
niet willen terugkeren uit gegronde vrees voor vervolging wegens 
hun ras ,  godsdienst, nationaliteit, het behoren tot een bepaalde 
sociale groep of hun politieke overtuiging, a ls  vluchteling moeten 
worden beschouwd. 

Voor Nederland gelden Verdrag en Protocol zonder enige geografische 
begrenzing, daar  Nederland behoort tot de landen, die de omschrijving ll. in Europa of elders" hebben aanvaard. 

De laatste volzinnen van deze leden doelen in het bijzonder op voor- 
oorlogse Joodse vluchtelingen. 

Deze uitsluitingsgrond moet bezien worden in verband met de bepaling 
uit a r t .  33, tweede lid, van het verdrag; e r  moet dus sprake zijn van 
een bijzonder ernstig misdrijf. Uitlevering krachtens tussen de Ver- 
dragsluitende Staten bestaande bilaterale verdragen wordt niet door 
het Vluchtelingenverdrag beinvloed. 

Artikel 2 (Verdrag) 
Algemene verplichtingen 
Elke vluchteling heeft plichten tegenover het land waarin hij zich 
bevindt. Deze plichten brengen in het bijzonder mede, dat de vluch- 
teling zich houdt zowel aan de wetten en voorschriften a ls  aan de 
maatregelen, genomen voor de handhaving van de openbare orde. 

Toelichting bij artikel 2 
Op een vluchtegng blijven de maatregelen, welke in het algemeen 
voor vreemdeling gelden van toepassing. Met name geldt 

- dit - 
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dit ten aanzien van de voorschriften op het stuk van toezicht, 

uitzetting en bewaring. De in  dit verband speciaal van belang zijnde 

artikelen van het verdrag, welke een uitzondering hierop vormen, 

worden hieronder nader vermeld. 

Artikel 3 (Verdrag) 

Non-discriminatie 

De Verdragsluitende Staten zullen zonder onderscheid naar  r a s ,  

godsdienst of land van herkomst de bepalingen van dit Verdrag op 

vluchtelingen toepass en. 

Artikel 2 6  (Verdrag) 

Bewegingsvrijheid 

Elke Verdragsluitende Staat zal  aan de rechtmatig op zijn grond- 

gebied vertoevende vluchtelingen het recht verlenen e r  hun verblijf 

t e  kiezen en zich vr i j  op dat grondgebied te  bewegen, onverminderd 

de voorschriften welke op vreemdelingen in het algemeen van toe- 

passing zijn onder dezelfde omstandigheden. 

Artikel 28 (Verdrag) 

Reisdocumenten 

1 .  De Verdragsluitende Staten zullen aan de rechtmatig op hun 

grondgebied verblijvende vluchtelingen reisdocumenten ver-  

strekken voor het reizen buiten dat grondgebied, tenzij dwin- 

gende redenen van nationale veiligheid of openbare orde zich 

daartegen verzetten; de bepalingen van de Bijlage van dit Verdrag 1) 

zijn van toepassing op deze documenten. 

De Verdragsluitende Staten kunnen een zodanig reisdocument 

verstrekken aan elke andere vluchteling op hun grondgebied; 

in het bijzonder zullen zij  in welwillende overweging nemen, 

een zodanig reisdocument t e  verstrekken aan vluchtelingen op 

hun grondgebied, die niet in  staat  zijn een reisdocument te  

verkrijgen van het land van hun rechtmatig verblijf. 

2. De reisdocumenten welke krachtens vroegere internationale 

overeenkomsten door partijen daarbij  aan vluchtelingen 

- zijn - 

1) De tekst van deze bijlage is niet opgenomen. 
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zi jn vers t rek t ,  zulien door  d e  i ' e rdrags lu i rende  Staten worden 

erkend e n  behandeld alsof z i j  krachten5 di: a r t i k e l  a a n  de  

vluchtelingen waren  v e r s  t r e k t .  

Toel icht ing bi j  a r t ike l  2 8  ( ' > . c  r.iraq) 

De hierbedoelde reisdocuni t r i r c i ,  7. <jol- :. luchtelingen (vluchtelingen- 

paspoorten)  worden,  voor w a r  Leder land  beirefr ,  afgegeven door  of 

namens het  n i in i s te r ie  .van Buitenlandse Laken.  

Ctmirent de  afgifte word? achtereenvolgens hei a d ~ i e s  ingewonnen 

van het hoofd van plaatsel i jke politie en van het  m i n i s t e r i e  van 

A r t i ~ r . 1  31 

Illegale ~;lu;:htelingen in het land van toevlucht 

1 D e  \ 'erdragslui tendc Staten zu1lc.n geen s t r a f s a n c ~ i e c ,  op gronii 

lran o n r e c h t ~ n a t i g e  bi men kon is^ of onrechtniat ig  verblijf,  toe-  

passen  op vluchtelingen d ~ e ,  rech ts t reeks  konlend van een grond-  

gebied waar- hun Icven of \.rijheid in de  zin van a r t ike l  1 werd 

brdre igd ,  ?onder  toeslt  :,i::iing hun grondgebic ;i binnenlioi:lcn of 

zich a l d a a r  be\.inden, n:its z i j  zich on.:erwijld bij  tie aurorití2iten 

rnelden c n  deze o':c~-tuigen, dat z i j  geldi:( redenen hebben voor. 

hun oni-c chtnlatiz- b;nnenk(ir:ist of o n r e c h ~ n i a t i g e  aanwezighci .i 

2 .  D e  Verdragsluitendc. Stateil zullen de bewegingsvrijheid van 

zodanige v1ucl:tclingi~ri IU t,; \:erdc.r !-)t-.perken dan  nooclzakelijk; 

d c s c  beperkingen zulien al leen woi.clcn toegepast iotdat huri 

s ta tus  in iic: land van toe.>-lucht is geregeld of totdat zi] e r  in  

g e s l a a i d  zi jn  toegelaten i c  worden in een a n d e r  land. De \ - e r d r a g -  

sluitende Staten zullen a a n  d c z e  ~ l u c h t e h n g e n  een  redel i jk  u i t s te l ,  

a l s m e d e  de  nodige faci l i te i ten,  verlenen teneinde toelating t e  

; ,erkrijgen i n  een ander  land. 

Tor-1:ihting b i j  a i~ ; iké l  31 ' i - c r d r a g )  

hIp t  betrekking tot  het  gestelde i n  di t  a r t i k e l  z i j  opgemerkt ,  dat  

onaer  het  verbod van s i ra f sanc t ies  ~ i t s l u i t e n d  wordt vers taan  het 

verbod tot het opleggen van s t ra f fen  enkel voor  het  

- feit  - 



feit  van de  i l legale  binnenkomst. Uiteraard beoordeelt in  de e e r s t e  

plaats  her Openbaar  Min is te r ie  of in e e n  concree t  geval aan  de i n  

het e e r s t e  lid van dit a r t ike l  genoemde vere i s ten  is voldaan. 

Ar t ike l  32 ( V e r d r a g )  

Uitzetting 

1. De Verdragslui tende Staten zullen e e n  rech tmat ig  op hun grond-  

gebied vertoevende vluchteling niet ui tzet ten behoudens om 

redenen van nationale veiligheid of  opefbare  o r d e .  

2 .  De uitzetting van e e n  zodanige vluchteling zal a l leen rnogen 

plaats  vinden t e r  ui tvoering van een  besluit dat is genomen i n  

overeens temming  niet de wettelijk voorziene procedure .  

Behoudens indien dwingende redenen van nationale veiligheid 

zich daartegen verze t ten ,  is het de vluchteling toegestaan be-  

wijs o v e r  te  leggen om zich v r i j  t e  pleiten, a l s m e d e  zich te  wen- 

den tot een bevoegde autori te i t  e n  zich t e  dien einde te  doen 

vertegenwoordigen bi j  die  autori te i t  of b i j  Bén of m e e r  spec iaa l  

door  d ie  bevoegde autori te i t  aangewezen personen.  

3 .  De Verdragslui tende Staten zullen e e n  zodanige vluchteling een  

redel i jk  ui ts te l  gunnen teneinde hem in s taa t  te  s te l l en  te  pogen 

in e e n  a n d e r  land rech tmat ig  toegelaten te  worden. De Verdrag-  

s lui tende Staten behouden het  rech t ,  gedurende dat.uitste1, zo-  

danige in te rne  maa t rege len  toe te  passen  a l s  z i j  noodzakelijk 

achten. 

Toel icht ing o p  a r t i k e l  32 

Dit a r t i k e l  heeft uitsluitend betrekking o p  vluchtelingen, d ie  r e c h t -  

mat ig  h i e r  t e  lande vertoeven.  De a r t t .  103-106 Vb e n  de  in  Deel G, 

onder  2 ,  Hoofdstuk V t e r z a k e  gegeven aanwijzingen s t rekken  tot 

ui tvoering van dit a r t ike l .  

Ar t ike l  33 ( V e r d r a g )  

Verbod tot uitzetting of terugleiding 

(" refoulement" )  

1. Geen d e r  Verdragslui tende Staten zal ,  op welke wijze ook, e e n  

vluchteling ui tzet ten of terugleiden n a a r  de grenzen  

- van - 
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v a n  een  grondgebied  waer z i j n  l e v e n  of v r i j h e i d  b e d r e i g d  

zou worden op grond  van z i j n  r a s ,  j d s d i e n s t ,  n a t i o n a l i -  

t e i t ,  h e t  behoren  t o t  een b e p a a l d e  s o c i a l e  g roep  of z i j n  

p o l i t i e k e  o v e r t u i g i n g .  

2.  Op d e  v o o r d e l e n  v a n  d e z e  b e p a l i n g  kan  evenwel geen  a a n s p r a a k  

worden gemaakt d o o r  een  v l u c h t e l i n g  t e n  a a n z i e n  v a n  n i e  e r  

e r n s t i g e  redenen  b e s t a a n  hem t e  b~schouvrcn  a l s  e?n  gevaar  

v o o r  d e  v e i l i g h s i d  van  h e t  l a n d  v a a r  h i j  z i c h  b e v i n d t ,  of 

d i e ,  b i j  gemi j sde  v e r o o r d e e l d  wegens e e n  bijzonder e r n s t i g  

m i s d r i j f ,  een  g e v a a r  o p l e v e r t  Voor de gerncenschap van d a t  

l a n d .  

T o e l i c h t i n g  b i j  a r t i k e l  3 3  
Deze b e p a l i n g  b e t r c f t  zowel l e g a a l  a l s  i l l e g a a l  h e t  l a n d  b i n-  

nengskomen v l u c h t e l i n g e n .  Z i j  h a ~ f t  u i t s l u i t e n d  b e t r e k k i n g  op 

i n d i v i d u e l e  g e v a l l e n  en  op u i t z e t t i n g  d i e  d e  v l u c h t e l i n g  zou 

nopen z i c h  t e  begeven n a a r  h e t  l a n d  waar z i c h  v o o r  hem de  om- 

s t a n d i g h e d e n  voordoen,  bedoe ld  i n  h e t  e e r s t e  l i d  v a n  d i t  a r -  

t i k e l .  Be t  tweddc l i d  van  d i t  a r t i k e l  g e e f t  bovendisn  h a t  

r e c h t  om van  d i e  i n d i v i d u e l e  g e v a l l e n  d e  s t a a t s g e v a a r l i j k e  

p e r s o n e n  en  de e r n s t i g e  m i s d a d i g e r s  u i t  t e  z e t t e n .  


